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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок пятую 

сессию с 22 января по 2 февраля 2024 года. Обзор по Монако состоялся на  

11-м заседании 29 января 2024 года. Делегацию Монако возглавляла министр 

иностранных дел и сотрудничества Изабель Берро-Амадей. На своем 16-м заседании, 

состоявшемся 31 января 2024 года, Рабочая группа приняла доклад по Монако. 

2. 10 января 2024 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Монако в составе представителей 

следующих стран: Гондураса, Индонезии и Франции. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Монако были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Монако был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленный Германией, Лихтенштейном, Португалией от имени Группы друзей 

по национальным механизмам осуществления, представления докладов и 

последующей деятельности, Словенией, Испанией и Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии. С этими вопросами можно ознакомиться на 

веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Монако рассказала о мерах, принятых для поощрения и защиты прав 

человека с момента проведения предыдущего цикла универсального периодического 

обзора в 2018 году, сделав акцент на том, что Монако является космополитическим 

обществом, в котором около 140 различных национальностей живут в гармонии, без 

каких-либо инцидентов, связанных с насилием, словесным или физическим, на почве 

ненависти. Конституция и действующие законодательные и нормативные акты не 

содержат никакой дискриминации по признакам, в частности, пола, мнений, состояния 

здоровья, происхождения или, тем более, религии. 

6. После принятия доклада Рабочей группы4 15 ноября 2018 года Монако заявило 

о своем согласии с 72 рекомендациями из 113 сформулированных5. Оно приняло к 

сведению 35 рекомендаций6 — либо по причине особенностей страны, либо по 

причине использования отличных механизмов для достижения схожих целей. 

7. В соответствии с рекомендациями, которые ему были адресованы, Монако 

создало 25 октября 2018 года Комитет по поощрению и защите прав женщин. Что 

касается прав ребенка, то каждый иностранный ребенок, проживающий в Монако или 

один из родителей которого работает Монако, принимается в школьных учреждениях 

  

 1 A/HRC/WG.6/45/MCO/1. 

 2 A/HRC/WG.6/45/MCO/2. 

 3 A/HRC/WG.6/45/MCO/3. 

 4 A/HRC/40/13. 

 5 A/HRC/40/13/Add.1, п. 4. 

 6 Там же, п. 5. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/MCO/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/MCO/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/MCO/3
http://undocs.org/ru/A/HRC/40/13
http://undocs.org/ru/A/HRC/40/13/Add.1
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в пределах имеющихся мест без различия пола и возраста. Что касается прав пожилых 

людей и лиц с инвалидностью, то правительством были приняты и продолжают 

приниматься различные меры. Это относится и к медицинским, социальным и 

гериатрическим учреждениям, о которых будет рассказано в ходе нынешнего цикла 

универсального периодического обзора. 

8. Лица ЛГБТ+ могут отныне заключать договор о совместной жизни, причем 

такая возможность предусмотрена для лиц, живущих в свободном союзе, независимо 

от их пола, что позволяет им вести легальную совместную жизнь, сопровождаемую 

социальными правами, и регулирует их семейные отношения. 

9. Касательно торговли людьми следует отметить, что до сих пор ни один случай 

не был передан на рассмотрение судебных органов Монако. Правительство и судебно-

правовые службы работают над созданием плана межведомственной координации по 

выявлению потенциальных жертв и оказанию им помощи. 

10. Монако было рекомендовано ратифицировать некоторые международные 

документы, что потребовало проведения тщательного изучения. В результате этого 

изучения был сделан вывод о том, что, несмотря на несоответствия конституционного 

и законодательного характера положениям внутреннего права, Монако «приняло к 

сведению» эти рекомендации о ратификации. К их числу относятся: Факультативный 

протокол к Международному пакту о гражданских и политических правах; 

Факультативный протокол к Международному пакту об экономических, социальных 

и культурных правах; и Международная конвенция о защите всех лиц от 

насильственных исчезновений. Вступление Монако в Международную организацию 

труда подымает ряд вопросов, в частности принцип приоритета трудоустройства 

граждан, которые по своей численности являются меньшинством в своей стране. 

Ратификация Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания 

побудила к созданию независимого органа по контролю за тюрьмами и другими 

местами лишения свободы. Очевидно, что эта мера по предупреждению жестокого 

обращения была мало адаптирована к ситуации в Монако: в Монако нет ни одной 

тюрьмы для отбывания наказания в виде лишения свободы на длительный срок, и не 

было зафиксировано ни одной ситуации, связанной с плохими материальными 

условиями. 

11. Что касается Римского статута и Международного уголовного суда, то Монако 

решительно намерено сотрудничать с Судом в каждом конкретном случае. Что 

касается, более конкретно, присоединения к Римскому статуту, то это может быть 

сделано только при условии максимальной совместимости с многими правовыми 

нормами, среди которых первое место занимает Конституция, в частности в 

отношении статуса главы государства. 

12. Монако не намерено изменять наказание за оскорбление личности Князя или 

членов его семьи. Следует отметить, что никаких дел об оскорблении личности Князя 

не было возбуждено в контексте политических дебатов или в отношении журналистов 

или органов печати. 

13. Что касается задач, связанных с Целями в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, то политика помощи в целях развития Монако постоянно 

расширяется с момента ее принятия в 2007 году. Монако также реагировало на 

экстренные призывы об оказании гуманитарной помощи и оказывало свою 

финансовую поддержку действиям Верховного комиссариата Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев. 

14. Поскольку Монако является очень малой по размеру страной, в ней не 

существует механизма, который бы занимался исключительно составлением докладов 

о выполнении рекомендаций универсального периодического обзора и других 

договорных органов по правам человека. Департамент внешних сношений и 

сотрудничества составляет эти доклады о выполнении в постоянной консультации с 

соответствующими государственными службами и заинтересованными субъектами. 

Совокупность вопросников международных организаций по оценке позволяет 
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обновлять стратегии страны и реализовывать их благодаря разностороннему и 

эффективному взаимодействию. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

15. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 59 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

16. Соединенные Штаты Америки высоко оценили постоянную поддержку, 

которую Монако оказывает Верховному комиссару Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев и расселению перемещенных украинцев. 

17. Уругвай приветствовал усилия, предпринятые Монако, в том числе 

ратификацию Факультативного протокола к Конвенции о правах инвалидов. 

18. Боливарианская Республика Венесуэла отметила усилия Монако по защите 

уязвимых групп населения, особенно по борьбе с насилием в отношении женщин и 

обеспечению гендерного равенства и доступа детей к образованию и 

здравоохранению, а также его вклад в международное сотрудничество в области 

развития и борьбу с бедностью в соответствии с Целями в области устойчивого 

развития. 

19. Вьетнам отметил усилия правительства по укреплению правовой базы, 

обеспечению гендерного равенства, сокращению неравенства, а также поощрению и 

защите прав людей с инвалидностью и пожилых людей. Он приветствовала создание 

Комитета по поощрению и защите прав женщин. 

20. Алжир приветствовал различные инициативы, предпринятые Монако для 

обеспечения прав детей и других уязвимых групп населения. 

21. Аргентина приветствовала осуществление государственной политики по борьбе 

с домашним и гендерным насилием, а также одобрение Монако Декларации о 

безопасности в школах. 

22. Армения высоко оценила усилия Монако по продвижению гендерного 

равенства и борьбе с насилием в отношении женщин, а также его приверженность 

выполнению законов по борьбе с расизмом и расистскими высказываниями, 

разжигающими ненависть. Армения приветствовала ратификацию Монако 

Факультативного протокола к Конвенции о правах инвалидов в ходе предыдущего 

цикла универсального периодического обзора и призвала правительство продолжать 

принимать эффективные меры для обеспечения успешного осуществления этого 

документа. 

23. Австралия отметила участие Монако в работе механизмов Совета по правам 

человека, включая направление постоянного приглашения мандатариям специальных 

процедур, а также ратификацию Факультативного протокола к Конвенции о правах 

инвалидов после предыдущего обзора. 

24. Бразилия приветствовала создание Комитета по поощрению и защите прав 

женщин и ратификацию Монако в 2019 году Факультативного протокола к Конвенции 

о правах инвалидов. Бразилия призвала Монако осуществить межсекторальный 

координационный план по выявлению жертв торговли людьми. Она 

поинтересовалась, рассматривает ли Монако возможность ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток. 

25. Болгария высоко оценила усилия Монако по выполнению рекомендаций, 

вынесенных в ходе третьего цикла универсального периодического обзора, и создание 

им Комитета по поощрению и защите прав женщин в качестве механизма дальнейшего 

укрепления равной представленности и участия женщин во всех сферах жизни. 

Болгария отметила принятие закона № 1.513 о борьбе с притеснениями и насилием в 

школах, включая кибербуллинг. 

26. Делегация Монако подробно описала процедуру подачи ходатайства о 

предоставлении убежища. Она остается неизменной, если речь идет о ходатайстве о 
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собственно предоставлении убежища или о переселении. Министр иностранных дел 

обращается к Французскому управлению по защите беженцев и лиц без гражданства с 

просьбой о рассмотрении ходатайства и вынесении заключения, что является простым 

решением, поскольку Управление действует на правах консультанта в соответствии с 

соглашениями о помощи и административном сотрудничестве между Францией и 

Монако. После получения заключения от Французского управления по защите 

беженцев и лиц без гражданства решение принимается суверенным образом, после 

чего оно сообщается просителям. О принятом решении уведомляется также Отдел 

внешних сношений и сотрудничества Управления Верховного комиссара по делам 

беженцев и Французское управление по защите беженцев и лиц без гражданства.  

В заключение следует отметить, что решение о предоставлении или отказе в 

предоставлении убежища принимается исключительно органами власти Монако.  

В случае отказа заинтересованное лицо может обратиться в Верховный суд, который 

является компетентным в данном вопросе. 

27. Делегация вновь заявила, что Монако не намерено ни отменить уголовную 

ответственность за диффамацию в отношении семьи суверенного Князя, ни 

модифицировать состав правонарушения в виде оскорбления персоны Князя или 

членов его семьи. Эти правонарушения предусмотрены статьями 58–60 Уголовного 

кодекса. В Общих указаниях по политике уголовного преследования, направленной 

Директором судебно-правовых служб Генеральному прокурору в отношении 

применения указанных статей, говорится, что эти положения должны применяться при 

строгом соблюдении статьи 10 Конвенции о защите прав человека и основных свобод 

(Европейской конвенции о правах человека) и статьи 19 Международного пакта о 

гражданских и политических правах. 

28. Что касается изменения актов гражданского состояния в отношении смены пола 

и положения лиц ЛГБТ+ в целом, то судебные органы Монако постановили, что 

свидетельство о рождении лица, пол которого был изменен, должно быть перенесено 

в акты гражданского состояния Монако. Речь идет о признании смены пола, которая 

была осуществлена в других странах и которая отныне фигурирует в регистрационных 

записях актов гражданского состояния мэрии Монако. 

29. Внутренняя правовая система Монако не позволяет парам одного пола 

заключать союз в виде брака на территории Княжества. Тем не менее лица одного 

пола, заключившие брак с иностранцем на законных основаниях, имеют право 

требовать от судебных органов Монако, чтобы этот брак мог иметь законную силу в 

Монако, в частности путем внесения записи о браке в записи актов гражданского 

состояния Монако. 

30. Правительство осуществляет комплекс политических мер, способствующих 

укреплению равноправия полов в доступе на рынок труда, и для женщин не 

существует особых проблем, которые оправдывали бы принятие специальных мер.  

В предыдущие годы были приняты различные меры, которые способствовали тому, 

чтобы работники наемного труда — в частности, женщины — могли лучше сочетать 

свою профессиональную и личную жизнь. В частности, речь идет о работе в 

дистанционном режиме, закон о которой был принят на несколько лет назад. Сегодня 

женщины составляют половину из более чем 5000 человек, работающих в 

дистанционном режиме. Кроме того, в законодательство были внесены изменения, 

касающиеся, в частности, касающиеся отпуска по беременности и родам, который был 

увеличен с 16 до 18 недель, а также количества дней отпуска для отцов, которое 

увеличилось с 12 до 21. Что касается участия частного сектора, то 6 ноября 2019 года 

все представители основных работодателей Монако подписали Хартию за 

равноправие женщин и мужчин на рабочем месте. 

31. Что касается гражданства, то несколько успешных законодательных реформ 

позволили в значительной степени сгладить разрыв, существовавший между 

мужчинами и женщинами, в частности в отношении передачи им гражданства Монако, 

в рамках таких связей, как брак. В соответствии с первой статьей закона № 1.155 с 

изменениями женщины-монегаски передают свое гражданство своему ребенку и 

своему супругу при условиях, которые не являются более ограничительными, чем в 

случае мужчин. 
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32. Что касается права на образование, то оно гарантируется всем законом № 1.334 

от 12 июля 2007 года об образовании, который устанавливает, что образование 

является обязательным для всех детей обоих полов в возрасте от 6 лет до 16 лет. 

33. Что касается борьбы с торговлей людьми, то суверенный указ № 9.966 от  

30 июня 2023 года, вносящий поправки в указ о применении Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности и 

протоколов к ней, ознаменовал собой значительную эволюцию в этой области. Что 

касается помощи жертвам, то данный указ предусматривает право на получение 

информации в интересах жертв торговли людьми о их праве добиваться устранения 

причиненного ущерба, предъявлять гражданский иск и получать помощь, при 

необходимости, от представителей служб государства, специально уполномоченных 

на выполнение этой миссии, или от зарегистрированной ассоциации помощи жертвам. 

В рамках выполнения рекомендаций, сформулированных Группой экспертов по 

борьбе с торговлей людьми Совета Европы, правительство в сотрудничестве с 

судебно-правовыми службами подготовило и ввело в действие план 

межведомственной координации, который позволяет лучше идентифицировать и 

жертв торговли людьми и оказывать им помощь. 

34. Бурунди с удовлетворением отметила создание Комитета по поощрению и 

защите прав женщин и приветствовала образовательную поддержку и социальную 

помощь уязвимым лицам, таким как дети, люди с инвалидностью, пожилые люди и 

лица, находящиеся в неблагоприятном положении, которые предусмотрены 

положениями, изданными Департаментом социального обеспечения и социальных 

услуг. 

35. Кабо-Верде высоко оценило результаты, достигнутые Монако в области 

поощрения и защиты прав женщин и борьбы с гендерным насилием, борьбы с 

расизмом, заботы о пожилых людях и людях с инвалидностью, а также сотрудничества 

с правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций. 

36. Камерун приветствовал заметный прогресс, достигнутый Монако в области 

поощрения и защиты прав человека со времени проведения предыдущего цикла 

универсального периодического обзора. 

37. Канада приветствовала вступление в силу в 2019 году закона о договорах о 

гражданском союзе, который улучшил правовую защиту, предоставляемую не 

состоящим в браке парам, в том числе однополым, а также увеличение 

представленности женщин в Национальном совете и правительстве. Канада отметила 

позитивный вклад, который Монако вносит в международное сотрудничество, 

оказывая помощь наиболее уязвимым слоям населения в 11 странах-партнерах. 

38. Чили приветствовала ратификацию Факультативного протокола к Конвенции о 

правах инвалидов и принятие закона о поощрении и защите прав женщин, а также 

создание соответствующего комитета. 

39. Колумбия приветствовала прогресс, достигнутый Монако в области прав 

человека за период после предыдущего цикла универсального периодического обзора. 

40. Коста-Рика высоко оценила учреждение Монако в 2018 году Комитета по 

поощрению и защите прав женщин. 

41. Куба особо отметила выполнение Монако рекомендаций, поддержанных ею в 

ходе предыдущих циклов универсального периодического обзора. 

42. Кипр приветствовал ратификацию Факультативного протокола к Конвенции о 

правах инвалидов и высоко оценил закон Монако, позволяющий всем парам, включая 

однополые пары, заключать договоры о гражданском союзе. Он положительно оценил 

законодательную поправку, отменившую положения, обязывающие вдов соблюдать 

«период ожидания» перед вступлением в новый брак. 

43. Доминиканская Республика приветствовала учреждение Комитета по 

поощрению и защите прав женщин, созданного с целью продвижения государственной 

политики в области гендерного равенства и борьбы с насилием и дискриминацией в 

отношении женщин. 
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44. Финляндия положительно оценила участие Монако в процессе универсального 

периодического обзора и прогресс, достигнутый со времени предыдущего обзора.  

45. Франция приветствовала приверженность Монако правам человека и отметила 

улучшения на национальном уровне в области защиты ЛГБТ+ лиц. Франция с 

удовлетворением отметила, что Монако почти достигло гендерного баланса в составе 

Национального совета после всеобщих выборов 2023 года, а также явные улучшения 

в плане гендерного равенства в самом правительстве. 

46. Габон с удовлетворением отметил, что Монако активизировало свою 

деятельность по укреплению гендерного равенства, отметив создание Комитета по 

поощрению и защите прав женщин. Габон приветствовал то внимание, которое 

уделяется правам пожилых людей, и поддержал политику, разработанную в интересах 

людей с инвалидностью. 

47. Грузия приветствовала законодательные изменения, направленные на 

укрепление прав уязвимых групп населения, а также ратификацию Факультативного 

протокола к Конвенции о правах инвалидов и Конвенции Совета Европы об 

отмывании, выявлении, изъятии и конфискации доходов от преступной деятельности 

и о финансировании терроризма. 

48. Германия положительно оценила высокие стандарты защиты прав человека в 

Монако, в частности прав женщин и гендерного равенства, а также социальных прав, 

и особенно защиты окружающей среды. 

49. Индия отметила усилия Монако по укреплению своих внутренних правовых и 

институциональных механизмов поощрения и защиты прав человека, включая 

экономические, социальные и культурные права. Она приветствовала новый закон о 

борьбе с торговлей людьми, в котором состав преступления торговли людьми 

применяется ко всем формам торговли людьми, как национальным, так и 

транснациональным, независимо от того, связаны они с организованной 

преступностью или нет. 

50. Индонезия признала прогресс, достигнутый Монако со времени проведения 

предыдущего универсального периодического обзора, в частности принятие ряда 

законов, направленных на усиление защиты прав человека различных групп населения 

в обществе. 

51. Ирак с интересом отметил шаги, предпринятые Монако в области поощрения 

прав человека после третьего универсального периодического обзора, особенно в 

отношении права на труд и социальную помощь. 

52. Ирландия высоко оценила внесение Монако в декабре 2021 года изменений в 

положения, предусматривающих уголовную ответственность за сексуальное насилие, 

и отмену в мае 2022 года положений, дискриминировавших женщин. Ирландия 

выразила сожаление по поводу отсутствия прогресса в деле декриминализации 

диффамации и настоятельно призвала Монако соблюдать право на свободу мнений и 

их свободное выражение в соответствии со статьей 19 Международного пакта о 

гражданских и политических правах. 

53. Италия высоко оценила активизацию усилий Монако по поощрению 

гендерного равенства и прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций, 

касающихся осуществления Конвенции Совета Европы о предотвращении и 

пресечении насилия в отношении женщин и домашнего насилия (Стамбульская 

конвенция). Она приветствовала принятие в 2021 году Закона № 1.513 о борьбе с 

притеснениями и насилием в школах. 

54. Ливан высоко оценил прогресс, достигнутый Монако в деле защиты женщин от 

всех форм насилия. Он поблагодарил Монако за его многостороннее участие и щедрый 

вклад в гуманитарную помощь, в частности за поддержку Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев. 

55. Лесото отметило позитивные меры, принятые правительством для расширения 

доступа к образованию, в частности для девочек и молодых женщин, поддерживая их 

поступление на все уровни образования. Оно особенно высоко оценило усилия 
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правительства по обеспечению равной представленности женщин на руководящих 

должностях, в том числе путем проведения информационно-просветительских 

кампаний по вопросам гендерного равенства. 

56. Люксембург высоко оценил усилия Монако по выполнению рекомендаций, 

сделанных в ходе третьего цикла универсального периодического обзора. 

57. Малайзия высоко оценила принятие Монако решительных мер по искоренению 

нищеты, достижению гендерного равенства и продвижению прав женщин. Она 

призвала Монако продолжать принимать меры по предоставлению жертвам 

гендерного насилия комплексной поддержки и ухода. 

58. Мальдивские Острова признали положительные аспекты национального 

доклада и выразили благодарность за принятие его рекомендации в ходе третьего 

цикла универсального периодического обзора. 

59. Маврикий приветствовал инициативы Монако, направленные на поощрение и 

защиту прав человека, поощрение равенства и ликвидацию дискриминации в сфере 

образования. Он также высоко оценил меры, принятые правительством для 

укрепления здоровья женщин, включая профилактические кампании и кампании по 

обследованию на рак груди. 

60. Мексика приветствовала принятие Закона № 1.477 о декриминализации абортов 

и создание Комитета по поощрению и защите прав женщин. 

61. Что касается положения пожилых людей, то делегация Монако отметила, что в 

Монако, как и во многих других странах Европы, наблюдается старение населения.  

На протяжении многих лет это было приоритетным направлением деятельности 

правительства, которое нашло конкретное выражение, в частности, в 2020 году в виде 

принятия национального плана, конкретно посвященного пожилым людям. 

Приоритетом правительства по отношению к пожилым людям является оказание им 

помощи в проживании дома, где они чувствуют себя хорошо, как можно дольше. Для 

этого Центр геронтологической координации Монако взял на себя ответственность за 

наблюдение за пожилыми людьми в домашних условиях, разработал план 

психологического, семейного и социального здоровья, а также план оказания 

медицинской и социальной помощи и предоставления домашних работников. 

Пожилые люди являются приоритетом для Монако, и было предпринято множество 

мер, чтобы обеспечить им все удобства и все, на что они имеют право. 

62. Что касается представленности женщин в политике, то малочисленность 

населения Монако обуславливает тот факт, что доля женщин, участвующих в ведении 

государственных дел, является ограниченной. Тем не менее в ходе трех предыдущих 

сроков парламентских полномочий было отмечено увеличение доли женщин, 

входящих в Национальный совет, который является парламентской палатой Монако. 

В период с 2013 по 2018 год доля женщин составляла 21 %, а в период с 2018 по 

2023 год — 37 %. В последнем составе парламента, который начал свою работу в 

2023 году, доля женщин составляет 46 %, т. е. 11 женщин из 24 парламентариев в 

целом. 

63. В предыдущие годы было предпринято множество мер по улучшению 

равноправия женщин и мужчин, и усилия были направлены на четыре области: 

законодательная основа; статистические исследования; просвещение и образование; и 

участие гражданского общества и мобилизация ассоциаций Монако для продвижения 

равенства между женщинами и мужчинами. Делегация представила подробную 

информацию об этих мерах, обратив внимание на принятие закона, изменяющего и 

отменяющего устаревшие и неравноправные положения, что позволило обновить 

нормативные положения; поручение Институту статистики и экономических 

исследований Монако провести исследование по определению уровня заработной 

платы женщин и мужчин в Монако, как в частном, так и в государственном секторе; 

организацию кампаний по привлечению внимания широкой общественности к 

вопросам равенства между женщинами и мужчинами, в частности по случаю 

Международного дня прав женщин; и тот факт, что ассоциации, выступающие в 

защиту прав женщин, могут получать помощь от правительства. 
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64. Что касается тематики прав трудящихся, в частности прав иностранных 

трудящихся, а также социальных пособий, Инспекция труда была полностью 

укомплектована кадрами, а найм домашних работников был облегчен благодаря 

упрощенной процедуре. Вся информация размещена на веб-сайте правительства. 

Оплата труда домашних работников, как и всех других наемных работников, занятых 

по договору согласно законодательству Монако, регулируется действующими 

правовыми нормами. В рамках рассмотрения заявления о трудоустройстве 

осуществляется предварительный контроль условий труда, и, как и все наемные 

работники, они могут обратиться в Инспекцию труда, чтобы пожаловаться на условия 

труда или получить информацию о применимом праве. 

65. До сих пор в Монако не было выявлено ни одной ситуации, связанной с 

торговлей людьми при занятии проституцией. Проституция не является 

преступлением сама по себе. Кроме того, за ней осуществляет надзор полиция. Кроме 

того, в рамках продления срока действия нормативных актов, касающихся условий 

въезда и пребывания иностранцев в Монако, а также закона о национальной 

безопасности, полиция получила полномочия на получение деклараций о намерениях 

от лиц, желающих заниматься проституцией в Монако. Им сообщается номер 

телефона специализированных полицейских служб для случаев, когда они могли 

столкнуться с трудностями в рамках своей деятельности. Кроме того, в стране 

действует ассоциация помощи жертвам, в которую можно направлять этих лиц в 

случае необходимости. Монако поддерживает активное международное 

сотрудничество, способствующее обмену информацией с соседними странами и теми, 

кто является членами Международной организации криминальной полиции 

(Интерпол). 

66. Законодательство Монако отныне предусматривает конкретную 

ответственность за телесные наказания детей. Положения Уголовного кодекса 

предусматривают также наказание за любое насилие или насильственное действие, 

совершенное в отношении несовершеннолетнего. С 2019 года Уголовный кодекс 

предусматривает, что насильственные действия, не повлекшие за собой никакого 

заболевания или полной потери трудоспособности, относятся к уголовным 

преступлениям, если они были совершены в отношении несовершеннолетнего. 

67. В целом все школьники, обучающиеся в Монако, информируются о борьбе 

против дискриминации, в частности против антисемитизма и гомофобии. Воспитание 

чувства уважения к правам человека является сквозным предметом, начиная с 

дошкольного уровня и до окончания лицея. 

68. Что касается условий выдвижения членов Верховного суда, то Конституция 

устанавливает процедуру, которая является предельно ясной. Князь назначает членов 

Верховного суда, кандидатуры которых представляются не из их числа пятью 

функционально независимыми органами: Национальным советом, Государственным 

советом, Советом Короны, Апелляционным судом и Судом первой инстанции. 

Возможность, предоставленная Князю Конституцией, просить эти учреждения 

представить новые предложения, ни разу не была использована и может отныне 

рассматриваться как устаревшая. Полномочия Князя в достаточной степени 

закреплены не простым законодательством, а высшим законом, каким является 

Конституция Монако. Назначение судей исполнительной властью не является, 

согласно судебной практике Европейского суда по правам человека, нарушением 

Европейской конвенции о правах человека, и этот способ назначения не вызывает 

критики, поскольку назначенные таким образом судьи свободны от какого-либо 

давления или влияния при осуществлении судебного надзора. 

69. Суверенным указом 2013 года был учрежден Верховный комиссариат по защите 

прав, свобод и посредничеству; таким образом, это учреждение совсем недавно 

отпраздновало свои шесть лет существования. Будучи частью институциональной 

структуры Монако и обладая гарантиями нейтралитета, беспристрастности и 

независимости, Верховный комиссар выступает в качестве координационного органа 

по защите прав человека подданных Монако во всей их совокупности. 
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70. Монголия приветствовала меры, принятые Монако для борьбы с 

притеснениями и насилием в школах, а также включение образования в области прав 

человека в качестве неотъемлемой части школьной программы в Монако. 

71. Черногория высоко оценила приверженность правительства соблюдению прав 

человека, в частности при осуществлении Стамбульской конвенции, и снятие оговорки 

к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин. 

Черногория отметила, что в целях поощрения гендерного равенства были обновлены 

многочисленные правовые документы, и особо отметила принятие Закона о 

преследовании и насилии на рабочем месте. 

72. Марокко приветствовало ратификацию международных документов и снятие 

оговорок к договорам. Марокко приветствовало изменения в законодательстве, 

направленные на борьбу с притеснениями и насилием в школах, а также Суверенный 

указ об осуществлении Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности, Протокола о предупреждении и 

пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее и 

Протокола против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху. 

73. Непал высоко оценил меры, принятые Монако для выполнения рекомендаций, 

сделанных в ходе предыдущего цикла универсального периодического обзора, 

особенно в отношении защиты прав женщин. Непал также высоко оценил усилия 

правительства по соблюдению соответствующих конвенций Международной 

организации труда и эффективному осуществлению принципа равной оплаты за труд 

равной ценности. 

74. Королевство Нидерландов высоко оценило усилия Монако по поощрению 

гендерного равенства и решению проблемы насилия в отношении женщин путем 

создания Комитета по поощрению и защите прав женщин и внесения изменений в 

национальном законодательстве. Хотя принятие закона, разрешающего гражданские 

союзы для всех пар, можно только приветствовать, вызывает сожаление тот факт, что 

такие договоры не наделяют статусом «наследника», родительскими правами или 

опекунством, а также не позволяют осуществлять семейные права. 

75. Нигер отметил приверженность Монако делу более активного поощрения и 

защиты прав человека, особенно экономических, социальных и культурных прав 

женщин, детей и пожилых людей. Нигер высоко оценил тот факт, что Монако 

обеспечивает равный доступ к образованию и здравоохранению для всех детей, 

проживающих в Монако или имеющих работающих там родителей, независимо от 

гражданства и пола или возраста. 

76. Пакистан высоко оценил шаги, предпринятые Монако для поощрения и защиты 

прав человека, включая меры по обеспечению равного доступа к образованию и 

здравоохранению для всех детей, а также по защите пожилых людей и людей с 

инвалидностью. 

77. Панама поблагодарила Монако за представление своего национального 

доклада. 

78. Парагвай высоко оценил внесенные Монако многочисленные законодательные 

изменения и призвал его обеспечить их эффективное осуществление. Парагвай 

приветствовал создание Комитета по поощрению и защите прав женщин и меры по 

борьбе с насилием в отношении женщин. 

79. Филиппины высоко оценили выполнение Монако рекомендаций, сделанных в 

ходе предыдущего цикла универсального периодического обзора, в частности меры, 

принятые им для приведения законодательной и нормативной базы в соответствие с 

международными стандартами в области гендерного равенства, борьбы с гендерным 

насилием и борьбы с расизмом. Филиппины приветствовали инициативы Монако по 

оказанию международной помощи в целях развития, в частности по оказанию помощи 

наименее развитым странам в решении задач по искоренению нищеты и голода, 

поставленных в Целях в области устойчивого развития. 
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80. Португалия высоко оценила усилия Монако по продвижению государственной 

политики в области гендерного равенства и борьбы с насилием и дискриминацией в 

отношении женщин путем создания Комитета по поощрению и защите прав женщин. 

81. Российская Федерация выразила обеспокоенность отсутствием в 

законодательстве определения дискриминации и норм, прямо запрещающих расизм и 

расовую дискриминацию, а также гендерным разрывом в оплате труда и неравенством 

прав иностранцев и граждан страны, которые пользуются рядом привилегий в области 

социального обеспечения, занятости и доступа к жилью. 

82. Словения высоко оценила декриминализацию абортов и запрет телесных 

наказаний детей. 

83. Испания высоко оценила прогресс, достигнутый Монако в области прав 

женщин и людей с инвалидностью, в частности благодаря созданию в 2018 году 

Межведомственного комитета по поощрению и защите прав женщин и ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции о правах инвалидов. 

84. Шри-Ланка приветствовала прогрессивные законодательные и стратегические 

меры, принятые Монако для поощрения прав женщин и детей. Она также 

приветствовала признание Монако необходимости борьбы с расизмом во всех его 

формах. 

85. Тимор-Лешти приветствовал принятие Закона № 1.457 о преследовании и 

насилии на рабочем месте и высоко оценил приверженность Монако оказанию 

помощи развивающимся странам в улучшении условий жизни наиболее уязвимых 

слоев населения посредством помощи в целях развития. 

86. Того приветствовало заметный прогресс, достигнутый Монако со времени 

проведения предыдущего универсального периодического обзора. 

87. Украина признала твердую приверженность Монако правам человека, о чем 

свидетельствуют усилия правительства по обеспечению равного доступа к 

образованию, достижению гендерного равенства и борьбе с издевательствами, 

домогательствами и насилием на рабочем месте. Украина высоко оценила меры, 

принятые Монако для поддержки пожилых людей, в частности тех, кто нуждается в 

психиатрической помощи. 

88. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии высоко 

оценило усилия Монако по улучшению прав женщин и приветствовало отмену 

положений Гражданского кодекса, которые запрещали женщинам вступать в новый 

брак в течение 310 дней после расторжения предыдущего брака. Оно отметило, что 

еще предстоит проделать работу по обеспечению защиты женщин и предоставлению 

равных прав однополым парам. 

89. Объединенная Республика Танзания положительно оценила политику и 

программы, осуществляемые для обеспечения экономического развития. Она высоко 

оценила создание Монако Комитета по поощрению и защите прав женщин и принятие 

им политики и программ, направленных на защиту и поощрение прав наиболее 

уязвимых лиц, включая людей с инвалидностью. 

90. Китай отметил активное сотрудничество Монако с развивающимися странами 

путем предоставления помощи в целях развития в соответствии с Целями в области 

устойчивого развития. Китай также отметил существование дискриминации и 

неравенства в Монако. 

91. Гамбия высоко оценила приверженность Монако делу сохранения окружающей 

среды и устойчивого развития, примером чему служат его усилия по защите 

биоразнообразия и пропаганде экологически чистых практик, способствующих более 

экологичному и устойчивому будущему. 

92. Что касается оговорок к договорам по правам человека, то делегация Монако 

отметила, что при присоединении в 2005 году к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин Монако высказало различные оговорки. 

Принятие в 2016 году закона, разрешающего передачу фамилии матери детям, 
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позволило снять оговорку по этому вопросу. Что касается оговорки по вопросу 

абортов, то закон 2019 года отменил все уголовные наказания в отношении женщин, 

совершивших аборты. В то же время Монако не планирует осуществлять их полную 

легализацию; поэтому данная оговорка не может быть снята на этой стадии. Что 

касается других оговорок, то они были сформулированы с учетом специфики Монако 

и также не могут быть сняты на этой стадии. 

93. В рамках Цели 17 в области устойчивого развития Монако финансирует 

определенное количество программ и инициатив, в том числе «Инициативу Нансена» 

в интересах беженцев, особенно климатических беженцев. Что касается официальной 

помощи в целях развития, то правительство оказывает поддержку странам-партнерам 

по сотрудничеству в достижении Целей в области устойчивого развития. 

94. Области сотрудничества Монако включают в себя здравоохранение, 

продовольственную безопасность, образование и защиту детей, а также доступ к 

достойной работе. Одна из этих программ касается, в частности, образования девочек 

в уязвимом положении и предпринимательства молодых людей и женщин. Монако 

сделало официальную помощь в целях развития, которая стала мощной 

государственной программой, которая постоянно развивается с момента начала ее 

реализации в 2007 году. Таким образом, Монако в настоящее время входит в число 

государств, проявляющих наибольшую солидарность из расчета на душу населения. 

95. В заключение Монако признало важность универсального периодического 

обзора, который способствует конструктивному диалогу. С 2018 года Монако 

обогатило свою законодательную базу путем принятия законов и нормативных актов, 

упомянутых в докладе, и продолжает действовать в интересах людей, находящихся в 

наиболее уязвимом положении. Кроме того, в рамках своего сотрудничества Монако 

продолжит проявлять солидарность в интересах устойчивого развития в соответствии 

с гуманитарными принципами. 

96. Делегация Монако выразила свою благодарность Председателю, членам 

«тройки», а также всем странам, принявшим участие в этом заседании. 

 II. Выводы и рекомендации 

97. Сформулированные в ходе интерактивного диалога/приводимые ниже 

рекомендации были рассмотрены и поддержаны Монако: 

97.1 усилить роль Управления Верховного комиссара Монако по защите 

прав и свобод и посредничеству, обеспечить его соответствие принципам, 

касающимся статуса национальных учреждений по поощрению и защите 

прав человека (Парижские принципы), и добиться его аккредитации 

Глобальным альянсом национальных правозащитных учреждений 

(Австралия); 

97.2 принять необходимые меры для укрепления мандата Управления 

Верховного комиссара по защите прав и свобод и посредничеству в деле 

поощрения и защиты прав человека (Чили); 

97.3 продолжать укреплять Управление Верховного комиссара по 

защите прав и свобод и посредничеству в соответствии с международными 

стандартами (Монголия); 

97.4 укрепить следственные полномочия Верховного комиссара по 

защите прав и свобод и посредничеству (Украина); 

97.5 поощрять многообразие и инклюзивность маргинализированных 

сообществ путем принятия всеобъемлющей антидискриминационной 

политики и законов (Гамбия); 

97.6 продолжать укреплять законодательство и социальные программы 

по борьбе с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и другими 



A/HRC/56/13 

GE.24-03858 13 

связанными с ними формами нетерпимости (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

97.7 продолжать усилия по борьбе с расовой дискриминацией, 

ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью (Алжир); 

97.8 продолжать содействовать принятию законодательных мер по 

запрещению всех форм расовой дискриминации в Уголовном кодексе 

(Испания); 

97.9 внести изменения в национальное законодательство с целью 

устранения/преодоления пробелов в системе защиты от любых возможных 

проявлений дискриминации (Российская Федерация); 

97.10 активизировать борьбу со всеми формами дискриминации, уделяя 

особое внимание дискриминации по признаку расы и религиозной 

принадлежности (Камерун); 

97.11 провести информационную кампанию для всех слоев общества с 

целью повышения осведомленности о недопустимости ненавистнических 

высказываний, в частности о существующих законодательных 

положениях по борьбе с ненавистническими высказываниями и 

процедурах сообщения и подачи жалоб на их проявления (Болгария); 

97.12 активизировать усилия по обеспечению эффективного 

реагирования на дискриминацию, ненавистнические высказывания и 

другие проявления нетерпимости в отношении меньшинств (Малайзия); 

97.13 принять эффективные меры по борьбе с расовой дискриминацией и 

ненавистническими высказываниями и борьбе с безнаказанностью 

(Китай); 

97.14 провести кампанию по повышению осведомленности о 

недопустимости ненавистнических высказываний расистского толка в 

адрес лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов, о 

существующих правовых положениях и правах в этой области, а также о 

процедурах сообщения или подачи жалоб на случаи таких высказываний 

(Черногория); 

97.15 принять адекватное всеобъемлющее законодательство, 

запрещающее все формы дискриминации, особенно в отношении женщин, 

включая прямую и косвенную дискриминацию в государственной и 

частной сферах, а также межсекторальные формы дискриминации в 

отношении женщин (Чили); 

97.16 принять нормативно-правовую базу, запрещающую все формы 

дискриминации, в том числе по признаку гендера, а также пересмотреть и 

реформировать все положения, которые могут быть 

дискриминационными по этому признаку (Мексика); 

97.17 принять законодательство, прямо запрещающее все формы 

дискриминации, включая дискриминацию по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности (Австралия); 

97.18 продолжать поддерживать и укреплять свою приверженность 

религиозной свободе, обеспечивая, чтобы все религиозные общины могли 

свободно и без дискриминации исповедовать свою веру (Гамбия); 

97.19 продолжать усилия по обеспечению свободы религии для всех 

(Лесото); 

97.20 расширить сферу применения свободы выражения мнений, 

включив в нее научных исследователей (Того); 

97.21 отменить стандартное признание мужчин главой семьи, либо 

отменив понятие «глава семьи», либо обеспечив, чтобы оба партнера 

признавались главой семьи (Люксембург); 
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97.22 продолжать усилия по предотвращению, пресечению и наказанию 

всех форм торговли людьми, уделяя особое внимание защите жертв, в 

частности женщин и детей, ставших жертвами сексуальной эксплуатации 

(Уругвай); 

97.23 усилить превентивный подход в комплексной борьбе с торговлей 

людьми на территории страны (Куба); 

97.24 продолжать усилия по предотвращению и борьбе со всеми формами 

торговли людьми и проводить обучение специалистов, контактирующих с 

жертвами торговли людьми, а также несовершеннолетними, ставшими 

жертвами торговли людьми (Мальдивские Острова); 

97.25 бороться с торговлей людьми с помощью правоохранительных мер 

(Шри-Ланка); 

97.26 продолжать усилия по защите жертв торговли людьми, особенно в 

ситуациях, когда доказана сексуальная эксплуатация (Ливан); 

97.27 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, особенно путем 

разработки соответствующего национального плана действий (Габон); 

97.28 разработать национальные планы и меры по предотвращению и 

борьбе с торговлей людьми (Ирак); 

97.29 осуществлять план межведомственной координации по выявлению 

жертв торговли людьми и оказанию им поддержки (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

97.30 разработать и реализовать план действий по борьбе с торговлей 

людьми с акцентом на защиту жертв, включая меры по информированию 

общественности и обучение инспекторов труда, следователей, прокуроров 

и судей (Парагвай); 

97.31 обучать соответствующих специалистов методам выявления жертв 

торговли людьми и оказания им помощи (Коста-Рика); 

97.32 обеспечить, чтобы с учетом динамично меняющегося населения 

Монако деятельность секс-работников не была связана с торговлей 

людьми (Кабо-Верде); 

97.33 усилить меры по предотвращению и борьбе с торговлей людьми и 

защите прав трудящихся-мигрантов (Пакистан); 

97.34 усилить проверку условий труда неграждан, в частности положения 

домашних работников-мигрантов, и информировать иностранных 

работников об их правах и средствах правовой защиты в случае 

дискриминации в сфере занятости (Того); 

97.35 обеспечить трудящимся-мигрантам такие же условия труда, что и 

другим работникам, и защиту от всех форм эксплуатации и 

злоупотреблений (Шри-Ланка); 

97.36 улучшить трудовые права, особенно для рабочих-мигрантов, 

обеспечить справедливую заработную плату и безопасные условия труда 

(Гамбия); 

97.37 принять все необходимые меры для защиты домашних работников 

де-юре и де-факто (Кабо-Верде); 

97.38 принять меры, в том числе законодательные, для обеспечения 

равной оплаты труда женщин и мужчин (Российская Федерация); 

97.39 внедрить механизмы для поощрения гендерного равенства, в 

частности равной оплаты труда, участия и представленности женщин на 

рабочих местах (Бурунди); 
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97.40 продолжать усилия по продвижению гендерного равенства и 

обеспечению равной оплаты труда как в государственном, так и в частном 

секторах (Канада); 

97.41 продолжать принимать активные меры, направленные на 

улучшение гендерного равенства в сфере занятости (Малайзия); 

97.42 уделять больше внимания экономическим, социальным и 

культурным правам и усилить защиту прав на жилье и здоровье, а также 

сосредоточиться на устранении неравенства (Китай); 

97.43 расширить доступ к качественным услугам в области 

здравоохранения и психического здоровья, особенно в сельских районах, 

чтобы обеспечить благополучие всех граждан (Гамбия); 

97.44 продолжать программы повышения осведомленности о правах 

человека для медицинских работников, чтобы они могли выявлять случаи 

насилия и реагировать на них (Объединенная Республика Танзания); 

97.45 рассмотреть возможность закрепления права на образование в 

национальном законодательстве (Тимор-Лешти); 

97.46 рассмотреть возможность включения права на образование для всех 

в национальное законодательство (Украина); 

97.47 продолжать усилия, направленные на расширение доступа к 

образованию, в частности для девочек и молодых женщин, путем оказания 

им поддержки в получении образования на всех уровнях (Алжир); 

97.48 продолжать расширять доступ к образованию, особенно для девочек 

и женщин, обеспечивая возможность их поступления на все уровни 

образования (Непал); 

97.49 рассмотреть возможность введения по крайней мере одного года 

бесплатного дошкольного образования (Болгария); 

97.50 закрепить право на образование для всех в своей законодательной 

базе и гарантировать как минимум один год бесплатного и обязательного 

дошкольного образования в соответствии с Инчхонской декларацией 

«Образование 2030» (Панама); 

97.51 принять необходимые меры для обеспечения как минимум одного 

года бесплатного и обязательного дошкольного образования в 

соответствии с рекомендациями Организации Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) (Маврикий); 

97.52 закрепить право на образование для всех в своем внутреннем 

законодательстве в соответствии с рекомендациями ЮНЕСКО (Кипр); 

97.53 закрепить право на образование для всех в законодательстве и 

распространить обязательное образование на всех до 18 лет (Португалия); 

97.54 продолжать бороться с явлением издевательств в школах, особенно 

по расистским мотивам (Ливан); 

97.55 играть активную роль в усилиях международного сообщества по 

поощрению и защите прав человека в контексте изменения климата 

(Вьетнам); 

97.56 рассмотреть возможность расширения сферы охвата своей повестки 

дня в области международного сотрудничества, в частности за счет 

включения в нее Цели 13 в области устойчивого развития, например, 

усиления своего голоса на соответствующих форумах в поддержку 

призывов к принятию срочных и более масштабных мер по борьбе с 

изменением климата на основе принципов справедливости и равенства в 

соответствии с обязательствами Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата (Филиппины); 
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97.57 укреплять международное сотрудничество по вопросам и 

проблемам, связанным с развитием человеческого потенциала, в 

соответствии с Целями в области устойчивого развития (Пакистан); 

97.58 активизировать свою программу официальной помощи в целях 

развития для поддержки продвижения прав человека в развивающихся 

странах, особенно экономических, социальных и культурных прав 

(Малайзия); 

97.59 оказывать больше помощи развивающимся странам (Китай); 

97.60 продолжать меры по укреплению гендерного равенства, 

направленные на более значимое участие женщин в политической и 

экономической сферах (Индонезия); 

97.61 продолжать информационно-просветительские кампании по 

вопросам гендерного равенства (Объединенная Республика Танзания); 

97.62 продолжать усилия по обеспечению равной представленности 

женщин на руководящих должностях (Непал); 

97.63 принять меры по созданию механизма, способствующего гендерному 

равенству, особенно в отношении равной оплаты труда, участия и 

представленности женщин в профессиональной сфере (Доминиканская 

Республика); 

97.64 продолжать усилия по расширению прав и возможностей женщин во 

всех областях, особенно в сфере образования и труда (Лесото); 

97.65 продолжать усилия по улучшению здоровья женщин и укреплять 

политику, направленную на расширение их доступа к рынку труда 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

97.66 продолжить работу по разработке стратегий, направленных на 

поощрение женщин и девушек к выбору нетрадиционных направлений 

профподготовки (Доминиканская Республика); 

97.67 принять необходимые меры, с тем чтобы национальное 

законодательство гарантировало женщинам и мужчинам равные права 

при получении, сохранении и передаче гражданства (Аргентина); 

97.68 продолжать поощрять гендерное равенство и бороться с насилием и 

дискриминацией в отношении женщин (Грузия); 

97.69 продолжать наращивать усилия по предотвращению и борьбе со 

всеми формами дискриминации и насилия в отношении женщин 

(Индонезия); 

97.70 продолжать наращивать усилия по продвижению гендерного 

равенства и борьбе с насилием в отношении женщин (Непал); 

97.71 усилить меры по борьбе с домашним насилием (Лесото); 

97.72 продолжать наращивать усилия по борьбе с гендерным насилием в 

отношении женщин (Индия); 

97.73 провести официальный обзор законодательных препятствий 

доступу к правосудию для жертв сексуальных преступлений и домашнего 

насилия, включая принятие более широкого определения домашнего 

насилия в соответствии со Стамбульской конвенцией (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

97.74 принять необходимые законодательные меры для включения более 

широкого определения домашнего насилия в соответствии с определением, 

содержащимся в Стамбульской конвенции (Испания); 
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97.75 предпринять шаги по принятию более широкого определения 

домашнего насилия в соответствии с ратифицированными 

международными документами (Доминиканская Республика); 

97.76 ввести прямой запрет на телесные наказания детей в семье (Кабо-

Верде); 

97.77 продолжать усилия по поощрению и защите прав женщин и детей 

(Вьетнам); 

97.78 активизировать усилия по введению прямого запрета всех телесных 

наказаний детей во всех ситуациях (Кипр); 

97.79 запретить все телесные наказания детей во всех сферах их жизни и 

отменить любую юридическую защиту, позволяющую использовать их, в 

приоритетном порядке (Ирландия); 

97.80 ввести прямой запрет на телесные наказания детей во всех 

ситуациях (Черногория); 

97.81 создать специализированные подразделения, службы и должности, 

отвечающие за уголовное преследование сексуальных преступлений 

против детей, с использованием информационно-коммуникационных 

технологий (Панама); 

97.82 пересмотреть положения Гражданского кодекса, чтобы избежать 

ситуаций, способствующих детским бракам, сделав вступление в брак лиц 

моложе 18 лет предметом предварительного судебного разрешения 

(Парагвай); 

97.83 продолжать усилия по удовлетворению особых потребностей 

пожилых людей, либо путем обеспечения безопасного ухода на дому, либо 

путем строительства гериатрических учреждений, позволяющих им жить 

в достойных условиях (Бурунди); 

97.84 продолжать осуществлять меры по поддержке наиболее уязвимых 

лиц, включая людей с инвалидностью и пожилых людей (Объединенная 

Республика Танзания); 

97.85 продолжать оказывать поддержку наиболее уязвимым слоям 

населения, включая людей с инвалидностью и пожилых людей (Марокко); 

97.86 продолжать принимать меры, направленные на защиту прав 

уязвимых групп населения, а именно людей с инвалидностью, детей и 

женщин (Грузия); 

97.87 включить права людей с инвалидностью в процесс реализации и 

мониторинга на национальном уровне Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и проводить консультации с 

людьми с инвалидностью по поводу нормативных мер, которые могут 

повлиять на осуществление их прав (Панама); 

97.88 активизировать усилия по предотвращению, ликвидации и 

наказанию всех форм дискриминации, насилия или злоупотреблений в 

отношении лиц по признаку их сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности (Уругвай); 

97.89 продолжить разработку правовых норм для юридической защиты 

прав сообщества ЛГБТК+ (Куба); 

97.90 собирать статистические данные о незарегистрированной трудовой 

деятельности мигрантов с целью определения и реализации 

соответствующих мер защиты, включая повышение осведомленности о 

правах трудящихся-мигрантов, мониторинг условий труда и оказание 

правовой помощи (Парагвай); 
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97.91 усилить защиту беженцев и мигрантов, особенно женщин и детей 

(Камерун); 

97.92 предоставить просителям убежища и беженцам возможность 

получить официальный статус после истечения срока действия их 

временной защиты (Соединенные Штаты Америки). 

98. Сформулированные в ходе интерактивного диалога/приводимые ниже 

рекомендации были рассмотрены Монако и приняты им к сведению: 

98.1 начать процесс ратификации Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Ирак); 

98.2 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц 

от насильственных исчезновений, чтобы внести свой вклад в 

универсализацию этого текста, представляющего огромный интерес для 

человечества (Франция); 

98.3 рассмотреть возможность ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Италия); 

98.4 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц 

от насильственных исчезновений (Аргентина) (Люксембург) (Финляндия); 

98.5 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц 

от насильственных исчезновений и Международную конвенцию о защите 

прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Колумбия) 

(Парагвай); 

98.6 рассмотреть возможность ратификации Международной конвенции 

о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Нигер); 

98.7 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Марокко); 

98.8 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах (Мексика); 

98.9 присоединиться к первому Факультативному протоколу к 

Международному пакту о гражданских и политических правах 

(Австралия); 

98.10 активизировать усилия по ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Армения); 

98.11 рассмотреть возможность начала процесса ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Украина); 

98.12 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Нигер); 

98.13 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Германия) (Испания) (Кипр) (Ливан) 

(Люксембург) (Мальдивские Острова) (Португалия) (Черногория); 

98.14 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания и создать национальный механизм по 

предупреждению пыток (Того); 

98.15 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 
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видов обращения и наказания, чтобы стимулировать движение к его 

дальнейшему принятию (Франция); 

98.16 добиться прогресса в ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания и рассмотреть 

возможность снятия оговорок к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Чили); 

98.17 пересмотреть все остающиеся оговорки к Конвенции о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин с целью их снятия 

(Королевство Нидерландов); 

98.18 рассмотреть возможность ратификации Римского статута 

Международного уголовного суда (Италия); 

98.19 ратифицировать Римский статут Международного уголовного суда 

(Финляндия); 

98.20 ратифицировать Римский статут Международного уголовного суда, 

чтобы способствовать прогрессу в деле универсализации этого текста в 

рамках международного сообщества (Франция); 

98.21 рассмотреть возможность ратификации Договора о запрещении 

ядерного оружия (Тимор-Лешти); 

98.22 ратифицировать Договор о запрещении ядерного оружия (Коста-

Рика); 

98.23 стать членом Международной организации труда (Уругвай); 

98.24 защищать права трудящихся и инициировать необходимые 

законодательные изменения для вступления в Международную 

организацию труда (Германия); 

98.25 принять меры по включению в уголовное законодательство 

определения пытки в соответствии со статьей 1 Конвенции против пыток 

и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Доминиканская Республика); 

98.26 улучшить условия содержания в тюрьмах, например обеспечить 

доступ к дневному свету и увеличить пространство для занятий, в том 

числе на открытом воздухе (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

98.27 создать правовые нормы, обеспечивающие прозрачность и 

независимость назначений членов Верховного суда (Коста-Рика); 

98.28 обеспечить полную защиту свободы религии или убеждений, в том 

числе путем смягчения правил строительства мест отправления культа 

(Индонезия); 

98.29 декриминализировать диффамацию в соответствии с 

международными стандартами и включить ее в Гражданский кодекс 

(Ирландия); 

98.30 декриминализировать диффамацию в соответствии с 

международными стандартами (Люксембург); 

98.31 пересмотреть все положения, которые могут ограничивать свободу 

выражения мнений, и декриминализировать диффамацию в соответствии 

с международными нормами, в том числе отменить статьи 58, 59 и 60 

Уголовного кодекса (Мексика); 

98.32 пересмотреть законы, накладывающие чрезмерные ограничения на 

свободу выражения мнений, и отменить уголовную ответственность за 

высказывания, критикующие правящую семью и граждан, занимающих 

государственные должности (Соединенные Штаты Америки); 
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98.33 пересмотреть различия между статусом, предоставляемым браком и 

договором о гражданском союзе, с целью выявления и устранения любых 

необоснованных различий, влияющих на права наследования, семейные 

права, родительские права или опекунство (Словения); 

98.34 обеспечить соответствие внутреннего трудового законодательства 

международным стандартам в этой области, особенно в части запрета 

дискриминации в отношении иностранцев и нерезидентов (Кабо-Верде); 

98.35 внести поправки в статью 6 Закона № 729 1963 года, чтобы 

предотвратить произвольное увольнение иностранных работниц после 

отпуска по беременности и родам (Люксембург); 

98.36 внести поправки в статью 6 Закона № 729 1963 года, чтобы 

предотвратить любое произвольное увольнение иностранных работниц 

после отпуска по беременности и родам (Того); 

98.37 активизировать меры по обеспечению достаточного уровня жизни, 

увеличить доступность жилья, снизить стоимость аренды и позволить 

иностранцам пользоваться этими нормами (Куба); 

98.38 продолжить обсуждение с гражданским обществом и 

заинтересованными сторонами вопросов здравоохранения, включая права 

женщин и девочек на сексуальное и репродуктивное здоровье, и 

декриминализировать услуги по прерыванию беременности в отношении 

врачей, которые проводят добровольное прерывание беременности 

(Канада); 

98.39 полностью декриминализовать аборты, в том числе в отношении 

медиков (Германия); 

98.40 оказывать поддержку инициативам Совета по правам человека, 

направленным на реализацию социальных, экономических и культурных 

прав, включая право на развитие (Пакистан); 

98.41 принять законодательные и институциональные реформы для 

обеспечения равных прав для ЛГБТК+, в частности права на семейную 

жизнь (Бразилия); 

98.42 обеспечить социальную интеграцию и участие ЛГБТК+ во всех 

сферах жизни, в том числе путем признания гражданских браков для 

однополых пар (Канада); 

98.43 разрешить однополые браки и гарантировать равные права для 

однополых пар (Германия); 

98.44 провести работу по юридическому признанию однополых браков, 

заключенных за рубежом, а также их юридических прав (Чили); 

98.45 признавать однополые браки, законно заключенные за границей, и 

обеспечивать равный статус для всех супружеских пар (Ирландия); 

98.46 продолжить работать над обеспечение равенства ЛГБТК+ лиц путем 

предоставления однополым парам права на брак в соответствии с 

международными стандартами, тем самым обеспечивая однополым парам 

те же права, что и парам противоположного пола, включая те же права 

наследования и семейные права (Королевство Нидерландов); 

98.47 пересмотреть законодательство, касающееся однополых пар, с 

целью обеспечения соответствия правам и признанию, предоставляемым 

разнополым парам (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

98.48 разрешить трансгендерным людям изменять свой пол в документах, 

удостоверяющих личность, и другой государственной документации 

(Соединенные Штаты Америки); 
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98.49 продвигать национальную политику и правовые нормы, 

гарантирующие участие иностранных резидентов в общественной жизни 

страны (Куба); 

98.50 внести поправки в законодательство, направленные на то, чтобы 

иностранцы пользовались теми же правами, что и граждане страны 

(Российская Федерация); 

98.51 принять надлежащие меры для предотвращения того, чтобы 

практика «приоритетности граждан» приводила к появлению 

юридических категорий лиц с различными правами, ставя иностранцев, 

неграждан, беженцев и просителей убежища в невыгодное положение при 

осуществлении прав (Парагвай); 

98.52 создать нормативную базу для рассмотрения ходатайств о 

предоставлении убежища, включая четкие меры защиты и прозрачные 

критерии (Бразилия); 

98.53 включить во внутреннее законодательство процедуру рассмотрения 

ходатайств о предоставлении убежища с указанием критериев, которые 

государство должно применять для принятия или отклонения ходатайства 

(Коста-Рика); 

98.54 принять процедуру рассмотрения ходатайств о предоставлении 

убежища или признании статуса беженца, определяющую критерии, на 

основании которых государство принимает или отклоняет ходатайство 

(Мексика); 

98.55 установить процедуру рассмотрения ходатайств о предоставлении 

убежища с четкими критериями принятия или отклонения ходатайства в 

соответствии с применимыми международными документами (Парагвай). 

99. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

The delegation of was headed by Ms. Isabelle Berro-Amadeï, Conseiller de 

Gouvernement-Ministre des Relations Extérieures et de la Coopération, and composed of the 

following members: 

• Mme Sylvie PETIT-LECLAIR, Secrétaire d’Etat à la Justice, Directeur des Services 

Judiciaires ; 

• S.E. Mme Carole LANTERI, Ambassadeur, Représentant Permanent de la 

Principauté de Monaco auprès de l’Office des Nations Unies à Genève ; 

• Mme Isabelle ROSABRUNETTO, Directeur Général, Département des Relations 

Extérieures et de la Coopération ; 

• Mme Ludmilla RACONNAT LE GOFF, Directeur Général, Département des Affaires 

Sociales et de la Santé ; 

• Mme Céline COTTALORDA, Déléguée interministérielle, Comité pour la promotion 

et la protection des droits des femmes ; 

• Mme Pascale PALLANCA, Directeur du Travail, Département des Affaires Sociales 

et de la Santé ; 

• M. Alexandre BORDERO, Directeur de l’Action Sanitaire, Département des Affaires 

Sociales et de la Santé ; 

• M. Régis BASTIDE, Directeur Adjoint, Direction de la Sûreté Publique ; 

• M. Jean-Laurent RAVERA, Adjoint au Directeur, Direction des Affaires Juridiques ; 

• M. Nicolas RODIER, Conseiller Technique, Direction de l’Education Nationale, de 

la Jeunesse et des Sports ; 

• M. Frédéric PARDO, Chef du Service des Affaires Législatives, Direction des 

Affaires Juridiques ; 

• Mme Marie THOUVENIN-RAPAIRE, Chef du Service de l’Action et de l’Aide 

Sociales, Département des Affaires Sociales et de la Santé ; 

• M. Gilles REALINI, Conseiller, Représentant Permanent Adjoint, Mission 

Permanente de la Principauté de Monaco auprès de l’Office des Nations Unies à 

Genève ; 

• Mme Corinne MAGAIL, Chargé de Mission, Département des Relations Extérieures 

et de la Coopération ; 

• M. Maxime MAILLET, Magistrat référendaire, Direction des Services Judiciaires ; 

• M. Rémy LE JUSTE, Commissaire de Police, Chef de la Division de Police 

Administrative, Direction de la Sûreté Publique ; 

• M. Antoine ANTONINI, Chef de Section, Département des Affaires Sociales et de la 

Santé ; 

• M. Théo CAMPANA, Chef de Section Suppléant, Comité pour la promotion et la 

protection des droits des femmes ; 

• Mme Mathilde PASTA, 3ème Secrétaire, Mission Permanente de la Principauté de 

Monaco auprès de l’Office des Nations Unies à Genève ; 

• M. Michaël LANDAU, Documentaliste, Direction de l’Education Nationale, de la 

Jeunesse et des Sports ; 

• Mlle Margaux GIRARDIN, Elève-fonctionnaire, Département des Relations 

Extérieures et de la Coopération, Conseil National (Parlement) ; 
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• M. Fabrice NOTARI, Conseiller National, Président de la Commission des Relations 

Extérieures ; 

• Mme Louise BATTHYANY, Stagiaire, Mission permanente de la Principauté de 

Monaco. 
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